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1. Fonctionnement pendant le transport routier 
 
1.1. Description générale de la remorque  

 
Catégorie de véhicule:  
Remorque de catégorie de véhicule O2      poids total en charge autorisé: 750 à 3500 kg  
 
Système d’attelage 
Attelage à tête sphérique Ø 50 mm selon 9420/CE 
 
Raccordement électrique au véhicule de traction 
Connexion à 13 broches selon ISO 11446 
 
Caisse sur chassis 
Le matériel de sol, des parois intérieures et extérieures a une structure sandwich. 
Consruction du cadre en aliminium. 
 
Limites de fonctionnement 
La grandeur, le type et l’équipement choisi définissent le poids à vide et la charge à vide 
d’une remorque lors d’une livraison depuis usine. Les chargements et déchargements de 
l’utilisateur modifient la charge d’appui et le poids. Lors de l’utilisation de la remorque, les 
limites définies suivantes sont à respecter: 
 
Vitesse maximale autorisée  80 km/h 
Poids total autorisé    voir plaque signalétique 
Charge d’appui autorisée   minimale 40 kg maximale 100 kg 
Charge autorisée au sol 100 kg/m², étalée régulièrement (tout en 

respectant le poids total autorisé) 
Charge autorisée sur le toit  aucune 
 
La conduite en cas de tempête ou de rafales de vent est interdite. 
 
Pour l’utilisation de la remorque en circulation, les lois et règlementations 
nationales de la circulation routière doivent être suivies et respectées en priorité et 
prévalent par rapport aux données énoncées dans ce mode d’emploi.  
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1.2. Contrôles avant chaque trajet 
 

 Est-ce que l’équipement de la remorque est complet, y-a-t-il des pièces 
détachées, d’éventuels dégâts ? 

 Les béquilles sont-elles totalement remontées? 
 Les marches-pieds coulissants sont-ils bien rentrés à fond? 
 Est-ce que la tête d’attelage a été bien enclenchée (acoustiquement et 

visiblement) (voir point 1.6)? 
 Le câble de rupture est-il accroché? 
 La roue jockey est-elle relevée et sécurisée? 
 La connexion électrique est-elle effectuée? 
 Est-ce que le frein à main est desserré? 
 Est-ce que les cales sont enlevées? 
 Est-ce que le dispositif d’éclairage a été contrôlé? 
 L’état des pneus et la pression ont-ils été contrôlés? 
 Est-ce que toutes les portes sont fermées et sécurisées? 
 Est-ce que la neige ou la glace ont été dégagés du toit? 

 
Avant chaque départ, effectuer un freinement test pour vérifier si: 

 Les freins d’inertie fonctionnent, 
 Les freins réagissent en même temps  
 L’attelage reste dans le sillon pendant le freinage  

 
Pensez à adopter un style de conduite différent avec la remorque: Tenez compte de la 
plus grande largeur du véhicule, d’une capacité d’accélération plus faible et d’une 
distance de freinage plus longue ! 
Faites réparer les problèmes de freins tout de suite dans un garage homologué. 
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1.3. Contrôles et entretiens réguliers 
 
Essieus 
 

Au bout de 1500 km ou 6 mois 
 Vérifier le jeu axial des roulements de roue et, le cas 

échéant, les faire régler  
 
Au bout de 10000 km ou 12 mois 

 Contrôler l’usure des garnitures de freins (voir esquisse 
ci-contre) en cas de besoin, faire procéder au réglage. 
Une utilisation fréquente en montagne entraîne une 
usure plus importante Pour les remorques utilitaires, il 
est éventuellement nécessaire de procéder plus tôt à 
un réglage. 

 Vérifier la quantité et la qualité de la graisse des 
roulements à rouleaux coniques et la faire 
éventuellement renouveler 

 
Attention: Tous les travaux d’entretien ne doivent être effectués que par du 
personnel qualifié dans des garages homologués ou des stations-services. 
 
Prière de respectez aussi les modes d’emploi de la société « AL-KO Fahrzeugtechnik. » 
 
Dispositif de frein d’inertie 
 

Tous les 10 000 – 15 000 km ou 12 mois 
 Graisser ou huiler les surfaces de frottement 

et d’articulation (voir le croquis ci-contre). 
 
 
Respectez également les modes d’emploi de la 
société « AL-KO Fahrzeugtechnik. » 
 
 

 
Tête d’attelage 
 

A réaliser chaque semaine ou en cas 
de saleté évidente 

 Contrôler la tête d’attelage et la nettoyer si besoin.  
Graisser ou huiler le logement de la boule, les 
articulations et les points représentés sur le croquis ci-
contre. 
 

Respectez également les modes d’emploi correspondants de la 
société « AL-KO Fahrzeugtechnik. ». 
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1.4. Roues, pneus et changement de roues 
 

 Contrôler régulièrement l’usure uniforme et la profondeur du profil ainsi que l’état 
extérieur des pneus. Respecter la profondeur minimale de la structure des pneus 
définie par les lois en vigueur. 

 Utiliser seulement le type de jante admissible pour les pneus. (voir les papiers du 
véhicule). 

 Utiliser toujours des pneus de même type, même fabrication, même modèle 
(pneus d’été et d’hiver). 

 
 Ressérrer en croix les écrous de roues, 

       Couple de serrage 90 – 110 Nm. 
  Recontrôler au bout de 100 km lors de la première 

     utilisation. 
 
 
 

 Contrôler régulièrement avant le départ la pression des pneus de la remorque  
 

Pneu Pression en bar 
195 / 50 B 10 6,0 

 
La valeur de la pression est valable pour le pneu froid. Des modifications techniques sont effectuées régulièrement sur 
la remorque pour obtenir une technique de pointe. Il est donc possible que de nouvelles dimensions de pneus ne soient 
pas évoquées dans le tableau. Dans ce cas, deconta peut vous communiquer les valeurs les plus récentes. 

 
Changement de roues: 

 La remorque doit être placée sur une surface plate, dure et anti-dérapante 
 Pour le changement de roues, utiliser le cric livré avec la remorque 
 Bien serrer le frein parking avant de soulever la remorque  
 Sécuriser le véhicule en placant des cales du côté opposé des roues pour éviter 

qu’il roule  
 Le véhicule ne doit en aucun cas être levé à l’aide des béquilles présentes 
 Ne positionner le cric qu’aux endroits prévus et marqués à cet effet  

 

 
 

 Ne pas s’allonger sous la remorque soulevée 
 L’utilisation de jantes et /ou de pneus n’étant pas autorisés pour la remorque peut 

limiter la sécurité routière.  
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1.5. Transport / Charge remorquable, d’appui, d’essieu 

 
Pour bien choisir le véhicule et la bonne remorque, il est primordial de se baser sur les 
données inscrites sur les papiers du véhicule car 
elles définissent les limites d’utilisation.  
Le poids maximal pouvant être tiré par le véhicule 
de traction est défini par la charge remorquable 
mentionnée sur les papiers. 
La charge d’appui indique avec quelle force le timon 
de la remorque peut presser sur l’attelage du 
véhicule de traction. 
La charge d’appui définie ne doit être ni inférieure, 
ni supérieure aux valeurs minimale et maximales 
fixées.  
Le transport de la remorque ne doit être effectué 
qu’avec des véhicules pouvant supporter la charge 
d’appui sur l’attelage selon les limites d’utilisation 
définies.  
La charge d’essieu représente la charge maximale 
autorisée pour l’essieu avant et arrière du véhicule 
de traction et ne doit être dépassée en aucun cas lors de l’utilisation d’une remorque. 
 
 
1.6. Attelage de la remorque 
 
 Mettre le véhicule de traction et la remorque en position  
 Ne pas serrer les freins pour atteler la remorque 
 Positionner l’attelage de la remorque à l’aide de la roue du timon sur la boule d’attache 

du véhicule de traction  
 Poser la tête d’attelage ouverte (poignée de tête d’attelage tirée vers le haut) sur la 

boule d’attache du véhicule de traction en abaissant la roue d’appui. 
 La poignée de tête d’attelage s’enclenche automatiquement et acoustiquement (dans 

le cas contraire, appuyer dessus à la main); La fermeture et le blocage s’effectuent 
automatiquement. 

 Faire une boucle avec un câble autour de la tête d’attelage du véhicule de traction 
avec une boucle de câble du frein automatique de désaccouplement  

 Tourner la roue d’appui vers le haut et la bloquer parallèlement au sens de la marche.  
 Brancher la fiche d’éclairage de la remorque dans la prise du véhicule de traction et 

s’assurer que les câbles de raccord ne puissent pas traîner par terre.  
 Contrôler l’éclairage  
 Retirer les cales 
 Desserrer le frein parking 

 
1 Charge remorquable 
2 Charge d‘appui 
3 Charge d‘essieu 
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Attention:  
La tête d’attelage est bien enclenchée lorsque le témoin vert  apparaît.  S’assurer 
que l’intérieur de la tête d’attelage soit propre et que les articulations de l’attelage 
restent souples.  
 

 
 
 
1.7. Dételage de la remorque 
 
 Serrer le frein parking de la remorque 
 Positionner les cales  au niveau des deux roues   
 Retirer le cable de sécurité du véhicule de traction 
 Retirer la fiche d’éclairage et l’introduire dans le dispositif du timon  
 Descendre la roues d’appui grâce à la manivelle jusqu’à ce qu’elle soit bien posée sur 

le sol  
 Tirer fortement la poignée d’attelage vers le haut et le détacher  
 Soulever le timon à l’aide de la roue d’appui jusqu’à ce que le véhicule de traction 

puisse s’éloigner sans danger  
 
Après le dételage, s’assurer que: 

 La remorque soit placée si possible sur une surface plate et droite  
 La remorque soit sécurisée pour l’empêcher de rouler même dans une petite 

montée ou pente : 
1. en serrant le frein parking situé sur le timon 
2. en bloquant les roues à l’aide des cales présentes  

 les béquilles soient descendues pour que la remorque soit fixe. 
 
 
1.8. Marche arrière 
 
Grâce à la marche arrière automatique, vous pouvez reculer sans problèmes. En plus de  
la résistance au roulement, une force de freinage restante doit être surmontée. 
 

Indicateur 
d‘enclenchement 
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2. Description technique 
 
L’unité mobile de décontamination „deco mobil C“ est un système comportant plusieurs 
compartiments, ce qui permet une entrée et une sortie en plusieurs étapes de la zone 
contaminée sans dissémination de fibres contaminées.   
La génération d‘une dépression dans le système de sas fait en sorte que les fibres 
d’amiante présentes dans la zone de travail ne puissent pas pénétrer dans les autres 
pièces ou être propulsés à l’extérieur, par la circulation d’air ou bien par une propagation 
due, par exemple, aux combinaisons.   
 
L’unité mobile de décontamination „deco mobil C“ n’est pas adéquate à l’emploi lorsque 
les particules d’air sont condensables, corrosives, combustibles et explosives. La 
température environnante et la température de l’appareil doit se situer entre +5 bis  
+50°C 
 
3 tailles de base:  
 
ECO 3000  3 compartiments, mesure de la caisse 2826 x 1524 x 2020 mm 
C 4000  3 ou 4 compartiments, mesure de la caisse 3826 x 2018 x 2020 mm 
C 5000  3, 4 ou 5 compartiments, mesure de la caisse 4586 x 2018 x 2020 mm 
 
 
2 variantes d’alimentation d‘énergie: 
 
Chauffage des pièces et réchauffement de l’eau au diesel  
par un dispositif de production d’eau chaude diesel Webasto de 4 kW. Une batterie 
intégrée permet à chaque utilisateur de profiter du système sans raccord électrique 
externe (Utilisation autarcique, la batterie se charge automatiquement si elle est 
raccordée sur 230 V)  
 
 
Réchauffement électrique de l’eau 
grâce à des résistances chauffantes de 3 kW. Un branchement électrique sur 230 V est 
indispensable au fonctionnement.   
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3. Mise en marche 
 
Support de treuil deco mobil C 4000 / 5000 
 

   
 

Tirer le système de blocage rouge, le support de treuil de la remorque se rabaisse. 
Veiller à enclencher le blocage du support de treuil en position verticale. Regler la 
hauteur grâce à la manivelle fournie (la manivelle se trouve sur le coté interieur de la 
porte du local technique).  
 
Support de treuil deco mobil C ECO 3000 
 

 
 

Régler la hauteur du support de treuil grâce à la manivelle fournie (la manivelle se trouve 
sur le côté intérieur de la porte du local technique).  
 
Marche-pied 
 

 
 

Désenclencher le système de blocage latéral et tirer le marche-pied coulissant. Veiller à 
ce que le blocage s’enclenche lorsque le marche-pied est complètement tiré.   
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3.1. Version A (autarcique) 
 
3.1.1. Approvisionnement d‘énergie 
L’alimentation électrique se fait depuis l’extérieur (230 volts). Dès que le branchement 
électrique est effectué, toutes les prises situées à l’intérieur du véhicule fonctionnent. 
Dans la version autarcique, des batteries de bord intégrées permettent l’utilisation par 
tous les opérateurs sans branchement électrique externe. Lors du branchement sur du 
230 volts, les batteries se chargent automatiquement.  
 
IMPORTANT! Les batteries se chargent uniquement lorsque l‘interrupteur principal est 
allumé! 
 
 
 

 
 
 
3.1.2. Remplissage du réservoir 
Le véhicule dispose d’un réservoir d’eau chaude de 300 litres, pour la version optionelle 
avec réservoir d’eau froide, il y a un réservoir d’eau chaude de 200 litres et un réservoir 
d’eau froide de 50 litres. Le remplissage d’eau s’effectue à l’extérieur du véhicule au 
niveau du raccord d’alimentation d’eau (raccord Geka). 
 
 Relier le raccord d’alimentation d’eau au circuit de distribution d’eau.  

. 
 
 
 
 

 

Raccord d’alimentation 
d‘eau 

Raccord eaux usées 

Fonctions de bases de l’alimentation 
électrique 

Raccord eaux usées (2ème douche 



Notice d‘instructions 

deco mobil C 

V1.3 
13 

 
3.1.3. Remplissage du réservoir sans pression par bidon (Option) 
 
 
 
 

 
 
Si le chantier ne dispose pas d‘un réseau d’alimentation à pression d’eau, il est possible 
de remplir le réservoir à l’intérieur du véhicule depuis le raccord „Alimentation d’eau, hors 
pression“.  
Une pompe auto-amorçante pompe l’eau fraiche depuis une réserve d’eau externe 
(bidon) dans le réservoir d’eau du véhicule, Cette fonction optionnelle peut être activée 
dans la zone propre grâce à la commande « smart touch ».  
 

 Enclencher l’interrupteur principal de batterie dans le local technique (La led de 
contrôle 230 V s’allume lorsque le branchement électrique est effectué 
correctement. ) 

 

 
 

 Activer la commande „smart touch“ dans la zone propre. Toutes les fonctions 
préréglées du programme de commande (éclairage, chauffage, brûleur, 
température d’eau…) sont alors activée (voir chapitre 3.1.5). 

 
 
 
 
 
 
 

Interrupteur principal de batterie 

Led de contrôle 230 V 

Raccord d’eau fraiche sans 
pression 
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 Lorsque la fonction STEP BY STEP est activée (voir chapitre  3.1.5), le réservoir 
d’eau chaude se remplit jusqu’au marquage minimal, si la fonction est désactivée, 
jusqu’au marquage maximal. 

 Lorsque la fonction eau froide est activée (option, voir chapitre 3.1.5), le réservoir 
d’eau froide se remplit complètement ; Si la fonction est désactivée, le réservoir 
reste vide.  

 Lorsque le chauffage de l’eau est activée, veiller à ce que le réservoir de diesel 
soit suffisamment rempli. En raison de la longueur de gaine du réservoir de 
diesel au générateur d’eau chaude, il est possible  que trop peu de diesel 
atteigne le brûleur. Le générateur d’eau chaude se rééteint (surveiller les 
bruits de fonctionnement). Dans ce cas, éteindre le chauffage de l’eau et le 
réallumer au bout d’une minute. Répéter cette procédure 2 à 3 fois si 
nécessaire.  

Touche on/off 
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Pour vider la cuve d’eau il faut tourner le robinet situé dans le local technique. Dès qu’il 
est ouvert, l’eau s’écoule au niveau du raccord „vidage de la cuve“.  
 

  
 
 

 
 
 
ATTENTION: Ne circuler jamais lorsque la cuve est pleine! 
 

Robinet de vidage  de la 
cuve 

Vidage de la cuve 
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3.1.4. Dispositif de filtration des eaux usées 
Lorsque la fonction „pompe d‘évacuation“ est activée, la pompe s‘enclenche 
automatiquement lorsqu’on appuie sur le bouton de „mise en marche d‘eau de douche“: 
elle pompe l’eau de douche contaminée et la filtre grâce à un système de filtration en 2 
étapes. Les eaux usées filtrées ressortent alors au niveau du raccord „eaux usées 
filtrées.  
 

 
 
 
 
 
 
 
Attention: 
Si le dispositif de filtration n’est pas activé, l’eau usée ne sera pas filtrée lors de la 
procédure de douche. L’eau usée ressort alors au niveau du raccord „Eaux usées 
non filtrées“.  
 

 

Eaux usées filtrées 

Eaux usées non filtrées 

Eaux usées filtrées de la 2ème 
douche (Option) 
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3.1.5. Fonctions de la commande programmable « smart touch », Version A 

(autarcique) 
 
Dès que l’interrupteur principal (dans le local technique) est enclenché, l’écran suivant 
s‘allume dans la zone verte:  
 

 
 
En appuyant sur le bouton On/Off, le programme se base sur les dernières données 
enregistrées.  
 
1ère page de menu 
Dès que la commande est allumée, les valeurs des capteurs s’affichent sur l’écran. C’est 
également la 1ère page du menu, ce qui est signalé par la position du point bleu 
(indication du numéro de page). Pour changer de page, appuyer sur les flèches „page 
précédente“, „page suivante“. 
 

 
 
 
 
 

Bouton On/Off 

Symbole „protection 
contre le gel“ activée 

Symbole: système 
d‘alarme activée

Heure et date 

Chargement de la 
batterie

Température de l’eau de 
douche

Niveau de remplissage du 
réservoir diesel en % 

Niveau de remplissage du 
réservoir d’eau chaude  
en % 

Niveau de remplissage du 
réservoir d’eau froide  
en % 
(Option) 

Encrassage du filtre de 
l’extracteur  

Page suivante 

Page précédente Affichage de la page sélectionnée 
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2ème page de menu 
Dans ce menu, vous pouvez allumer ou éteindre les différentes fonctions de l’appareil. Le 
programme enregistre les réglages effectués, si bien que les dernières valeurs sont 
immédiatement activées dès que l’appareil est réallumé.  
Les fonctions actives sont marquées d‘un contour vert, les fonctions désactivées 
sont marqués d’un contour rouge.  
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Description de chaque fonction du menu 
 

   Lampes Led allumées / éteintes. 
 

   Allumage / arrêt des extracteurs en option. Pour éviter que des 
poussières de la zone rouge pénètrent dans la zone verte, l’air présent dans tous les 
compartiments est purgé. Dans la zone contaminée, l’air est aspiré et rejeté en passant 
par un filtre Hepa. Grâce à des ouvertures d’aération, la zone de douche et la zone 
propre sont également aérées. Les ouvertures d’aération ont été dimensionnées de 
façon à obtenir une différence de pression de la zone rouge vers la zone verte. 

Eclairage

Dépression (Option)
Douche 

STEP BY STEP 
Réchauffement de l‘eau 

Home

Brûleur

Pompe d‘évacuation 

Chauffage des compartiments 

Fonction eau froide 
(Option) 

Protection contre le gel 

Remplissage sans 
pression du réservoir par 
bidon 
(Option) 



Notice d‘instructions 

deco mobil C 

V1.3 
19 

 

   Marche / Arrêt de la pompe (/ des pompes) d’eau de douche. La 
procédure de douche peut être activée et terminée en appuyant sur le bouton „mise en 
marche de la douche“ dans la douche.  
 

        Marche / arrêt du réchauffement de l‘eau STEP BY STEP. L’eau 
de la cuve est réchauffée par étapes de remplissage et de réchauffement à la 
température souhaitée. Cette procédure se répète jusqu’à ce que le réservoir soit 
complètement rempli. Grâce à ce type de remplissage, l’eau de douche tempérée est 
disponible plus rapidement. 
 

   Marche / arrêt du remplissage sans pression du réservoir par 
bidon. Lorsque la réserve externe d’eau est vide, le message/ le symbole suivant 
s’affiche sur l’écran au bout d’une minute et la pompe autoamorçante s’éteint.  
 

  Si une réserve d’eau externe est de nouveau 
disponible, vous pouvez faire redémarrer la pompe en appuyant sur la touche „Reset“.  
 

   Marche / arrêt du réchauffement de l’eau.  
. 
 

   Marche / arrêt du chauffage des compartiments. 
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   Marche / arrêt du dispositif de filtration des eaux usées. En 
appuyant sur le bouton poussoir „Mise en marche de l’eau de douche“ (dans la douche), 
la pompe d’évacuation des eaux usées s’enclenche automatiquement et pompe l’eau de 
douche contaminée grâce à un dispositif de filtration en 2 étapes.  
 

   Marche / arrêt du programme de programme de protection contre 
le gel. Contrôle de la température de l’eau dans la cuve: Si la température descend en 
dessous de  5° C, elle est alors réchauffée à 10 ° C.  
 

   Marche / arrêt de la fonction d’eau froide optionnelle.  
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3ème page du menu 
Dans ce menu, des fonctions supplémentaires de l‘appareil peuvent être mises en 
marche ou arrêtées et les fonctions temporelles peuvent être fixées. Le programme 
enregistre ces valeurs, si bien que les dernières valeurs sont immédiatement activées 
dès que l’appareil est réallumé.  
Les fonctions actives sont marquées d‘un contour vert, les fonctions désactivées 
sont marqués d’un contour rouge.  
 
 
 
 

  
 
Description de chaque fonction de ce menu 
 

   Allumage/arrêt du fonctionnement  continu de l‘extracteur 
 

 Réglage de la durée de poursuite de fonctionnement de 
l’extracteur lorsque tous les opérateurs sont sortis du sas (contrôlé par un détecteur de 
mouvement). En appuyant sur cette fonction, l’écran ci-dessous apparait, sur lequel vous 
pouvez sélectionnner une durée de fonctionnement entre 0 et 99 minutes. Saisir la durée 
souhaitée et confirmer en appuyant sur la touche „entrée“.  
 

 

Fonctionement continuel 
de l‘extracteur 

Température de l’eau de 
douche 

Durée de poursuite de
fonctionnement de l’extracteur

en  fin de travaux 

Durée supplémentaire de 
fonctionnement de l’éclairage  

Programme de 
stérilisation 

Minuterie hebdommadaire 
pour  le programme de 
stérilisation 

Touche „entrée“ 
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 Marche / Arrêt de la durée supplémentaire de fonctionnement de 
l’éclairage. Réglage du temps pendant lequel la lumière reste allumée, lorsque tous les 
opérateurs ont quitté le sas (contrôlé par un détecteur de mouvement). En appuyant sur 
cette fonction, l’écran ci-dessous apparait, sur lequel vous pouvez sélectionnner une 
durée de fonctionnement entre 0 et 99 minutes. Saisir la durée souhaitée et confirmer en 
appuyant sur la touche „entrée“.  
   
 

 
 
 

 Réglage de la température d’eau de douche. Pour éviter les 
brûlures, la température maximale réglable se limite à 45°C. En appuyant sur cette 
fonction, l’écran ci-dessous apparait. Saisir la durée souhaitée et confirmer en appuyant 
sur la touche „entrée“.  
 

 
 

Touche „entrée“ 

Touche „entrée“ 
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   Mise en marche /arrêt du programme de stérilisation. Le 
programme se déclenche immédiatement. L’eau de la cuve d’eau est alors réchauffée 
pendant 15 minutes à la température maximale. Pour obtenir une stérilisation optimale, 
nous recommandons au moins 70 ° C. La température atteinte s’affiche sur le display. Si 
elle est trop basse, il est recommandé de recommencer la procédure. Celle-ci peut durer 
entre 5 et 20 heures selon la température extérieure et la quantité d’eau. Pour éviter les 
brûlures, il est alors impossible de se doucher pendant la procédure.  
 

 
 

 
 
Mise en marche / arrêt du programme de stérilisation. Le programme se déclenche suite 
à une programmation temporelle. L’eau de la cuve d’eau chaude est alors réchauffée 
pendant 15 minutes à la température maximale. Pour obtenir une stérilisation optimale, 
nous recommandons au moins 70 ° C. La température atteinte s’affiche sur le display. Si 
elle est trop basse, il est recommandé de recommencer la procédure. Celle-ci peut durer 
entre 5 et 20 heures selon la température extérieure et la quantité d’eau.. Pour éviter les 
brûlures, il est alors impossible de se doucher pendant la procédure.  
 
En sélectionnant un jour précis, le programme de stérilisation se déclenche le jour choisi, 
marqué alors en rouge sur l’écran. 
En appuyant sur l’heure, vous pouvez sélectionner l’heure et les minutes auxquelles le 
programme doit se déclencher. Saisir la durée souhaitée et confirmer en appuyant sur la 
touche „entrée“.  
 

  
 

Touche „entrée“ 
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4ème page du menu 
Ce menu concerne l’horloge programmable hebdomadaire. Les programmes ainsi que 
tous les réglages effectués dans les menus précédents se mettent en marche / en arrêt à 
la date et l’heure souhaitées.  
De plus, vous pouvez régler l’heure et la date de référence du système.  
Les fonctions actives sont marquées d‘un contour vert, les fonctions désactivées 
sont marqués d’un contour rouge.  
 
 
 

 
 
Description de chaque fonction de ce menu 
 

   Mise en marche / arrêt de l’horloge programmable 
hebdomadaire. En appuyant sur les abréviations des jours de la semaine de la ligne 
„On“,  le programme se déclenche au jour et à l‘heure sélectionnés, le jour de la semaine 
est marqué en rouge. Le même principe s’applique sur la ligne „Off“ pour sélectionner le 
jour et l’heure d’arrêt du programmes. En appuyant sur l’heure et les minutes, vous 
pouvez choisir le moment exact auquel le programme s’allume ou s’arrête. Saisir l’heure 
souhaitée et confirmer en appuyant sur la touche „entrée“.  
 

  

Temps de référence Date de référence 

Horloge hebdomadaire 
programmable 

Heure d‘enclenchement  
du programme On 

Heure d’arrêt du 
programme Off 

Jours de la semaine  On 

Jours de la semaine Off 

Touche „entrée“ 



Notice d‘instructions 

deco mobil C 

V1.3 
25 

 
Pour régler l’heure de référence, taper sur les heures, minutes et secondes et confirmer 
avec la touche „entrée“.  
Pour régler la date de référence, taper sur les touches indiquant le jour, le mois et 
l’année et confirmer la date en appuyant sur la touche „ entrée“.  
 
5ème page du menu (uniquement avec le module de communication optionnel) 
Dans ce menu, vous pouvez spécifier si et quels messages d’avertissement doivent être 
transmis par SMS à un portable externe grâce au module de communication. Les 
messages sont envoyés à un jour et une heure présélectionnés. De plus, vous pouvez 
allumer et éteindre  un système d’alarme intégré (grâce à un détecteur de mouvement 
dans le sas. 
Les fonctions actives sont marquées d‘un contour vert, les fonctions désactivées 
sont marqués d’un contour rouge.  
 
 
 
 
 

 
 
Description de chaque fonction de ce menu 
 

   Message d’avertissement SMS activé / désactivé indiquant un 
taux de remplissage de la cuve d’eau chaude à moins de 20 %. 
 

   Message d’avertissement SMS activé / désactivé indiquant un 
taux de remplissage de la cuve d’eau froide à moins de 20 %. 
 

Réglage de l’heure et de 
la date d’envoi des 
messages  

Système d‘‘ alarme 

Cuve d’eau chaude 

Cuve d’eau froide Réservoir diesel 

Tension de charge de la 
batterie 

Filtre HEPA 
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   Message d’avertissement SMS activé / désactivé indiquant un 
taux de remplissage du réservoir diesel à moins de 20 %. 
 

   Message d’avertissement SMS activé / désactivé indiquant une 
tension de charge de la batterie en dessous de 11,3 V. 
 

   Message d’avertissement SMS activé / désactivé indiquant que 
le filtre HEPA est colmaté ou pas mis en place. 
 

 Sélection du jour et de la 
date  auxquels les messages d’avertissement par SMS doivent être envoyés.  
Effleurez les jours choisis dont la couleur passe alors du vert au rouge. Vous pouvez 
sélectionner un, plusieurs ou tous les jours. Si l’un des paramètres sélectionnés 
précédemment atteint une valeur inférieure à la valeur normale (taux de remplissage de 
la cuve d’eau chaude, de la cuve d’eau froide, du réservoir diesel, tension de charge de 
la batterie, filtre), vous recevez un message d’avertissement par SMS sur votre portable 
à l’heure et au jour sélectionnés.  
Taper sur l’heure à droite des jours à sélectionner pour choisir l’heure et les minutes 
précises d’envoi des messages, puis confirmer en appuyant sur la touche „entrée“.   
 

 
 

Touche „entrée“ 
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   Mise en marche / arrêt du système d‘alarme en touchant le cadre 
d’alarme. Dès que l’alarme est enclenchée, il reste 5 minutes avant que le détecteur de 
mouvement s’active et enregistre tout mouvement dans le sas. Un mouvement perçu 
entraine l’envoi d‘un message d‘alarme SMS à un portable externe.  
L’arrêt du système d’alarme ne peut se faire que depuis ce portable.  
L’écran de départ du programme indique par l‘affichage du symbole d‘alarme si l’alarme 
est enclenchée.  
 

 
 

Affichage du système 
d’alarme activé
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3.2. Version E (electrique) 
 
3.2.1. Alimentation d‘énergie 
L’alimentation électrique est effectuée depuis l’extérieur (230 Volt). Dès que le sas est 
branché, les prises à l’intérieur du véhicule fonctionnent.  
 
 
 

  
 
 
3.2.2. Remplissage du réservoir   
Le véhicule est équipé d’une cuve d’eau chaude de 300 litres.  
Le remplissage s’effectue depuis l’extérieur au niveau du raccord Geka d’eau fraiche.  
 Relier le raccord d’eau fraiche au réseau d’alimentation en eau   

 
 
 

 

Raccord d’alimentation en 
eau fraiche 

Raccord eaux usées 

Fonctions de base de l’alimentation 
électrique 

Raccord eaux usées (2ème douche en option) 

Alimentation électrique pour le chauffage 
des compartiments  



Notice d‘instructions 

deco mobil C 

V1.3 
29 

 
 Allumage de l‘interrupteur principal dans le local technique (Les led de contrôle 

des fonctions de base et du chauffage s’allument dès que les branchement 
électrique est effectué correctement)   

  
 

 Allumer le programme „smart touch“ dans la zone propre. Toutes les fonctions 
préréglées du système (Eclairage, température de l’eau…) sont alors activées 
(voir chapitre 3.2.4)  

 

 
 

 Si la fonction STEP BY STEP est activée (Voir chapitre 3.2.4), la cuve d’eau 
chaude se remplit jusqu’à la ligne de marquage minimale, si la fonction est 
désactivée, elle se remplit jusqu’à la ligne de marquage maximale.   

Interrupteur principal 

Bouton d’allumage et d‘arrêt 

Led de contrôle du chauffage 

Led de contrôle des fonctions de base 
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Pour vider la cuve d’eau, il faut tourner le robinet situé dans le local technique. Dès qu’il 
est ouvert, l’eau s’écoule au niveau du raccord „vidage de la cuve“.  
 

  
 
 

 
 
 
ATTENTION: Ne circuler jamais lorsque la cuve est pleine! 
 
 

Robinet de vidage de la 
cuve 

Vidage de la cuve 
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3.2.3. Dispositif de filtration des eaux usées 
Lorsque la fonction „pompe d‘évacuation“ est activée, la pompe s‘enclenche 
automatiquement lorsqu’on appuie sur le bouton de „mise en marche d‘eau de douche“: 
elle pompe l’eau de douche contaminée et la filtre grâce à un système de filtration en 2 
étapes. Les eaux usées filtrées ressortent alors au niveau du raccord „eaux usées 
filtrées.  

 
 
 
 

 
 
 
Attention: 
Si le dispositif de filtration des eaux usées n’est pas activé, l’eau usée ne sera pas 
filtrée lors de la procédure de douche. L’eau usée ressort alors au niveau du 
raccord „Eaux usées non filtrées“.  
 

 

Eaux usées filtrées 

Eaux usées non filtrées 

Eaux usées filtrées de la 2ème 
douche (en option) 
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3.2.4. Fonctions de la commande programmable smart touch Version E 

(électrique) 
 
Dès que l’interrupteur principal (dans le local technique) est enclenché, l’écran suivant 
s‘allume dans la zone verte:  

 

 
 
 
En appuyant sur le bouton On/Off, le programme se base sur les dernières données 
enregistrées.  
 
1ère page de ce menu 
Lorsqu’il est allumé, les valeurs des capteurs s’affichent sur l’écran. C’est également la 
1ère page du menu, ce qui est signalé par la position du point bleu (indication du numéro 
de page). Pour changer de page, appuyer sur les flèches „page précédente“, „page 
suivante. 

 
 
 
 
 

12 V Tension de 
fonctionnement

Température de l’eau de 
douche

Taux de remplissage de la 
cuve d’eau en % 

Niveau de colmatage du 
filtre de l‘extracteur 

Page suivante Page précédente 

Affichage de la page sélectionnée 

Bouton On/Off 

Symbole „protection 
contre le gel“ activée 

Symbole: système 
d‘alarme activée

Heure et date 
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2ème page de menu 
Dans ce menu, vous pouvez allumer ou éteindre les différentes fonctions de l’appareil. Le 
programme enregistre les régalges effectués, si bien que les dernières valeurs sont 
immédiatement activées dès que l’appareil est réallumé.  
Les fonctions actives sont marquées d‘un contour vert, les fonctions désactivées 
sont marqués d’un contour rouge.  
 
 
 

 
 
 
 

 
Description de chaque fonction du menu 
 

   Lampes Led allumées / éteintes. 
 

   Allumage / arrêt des extracteurs en option. Pour éviter que des 
poussières de la zone rouge pénètrent dans la zone verte, tous les compartiments sont 
aérés. Dans la zone contaminée, l’air est aspiré et rejeté en passant par un filtre Hepa. 
Grâce à des ouvertures d’aération, la zone de douche et la zone propre sont également 
aérées. Les ouvertures d’aération ont été dimensionées de facon à obtenir une 
différence de pression de la zone rouge vers la zone verte. 

Eclairage

Dépression (Option) Douche 

Réchauffement de l’eau 
STEP BY STEP 

Home

Brûleur

Pompe des eaux usées 

Fonction d’eau froide 
(Option) 

Protection contre le gel 
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   Marche / Arrêt de la pompe (/ des pompes) d’eau de douche. La 
procédure de douche peut être activée et terminée en appuyant sur le bouton „mise en 
marche de la douche“ dans la douche.  
 

   Marche / arrêt du réchauffement de l’eau  
 

  Marche / arrêt du réchauffement de l‘eau STEP BY STEP. L’eau de 
la cuve est réchauffée par étapes de remplissage et de réchauffement à la température 
souhaitée. Cette procédure se répète jusqu’à ce que le réservoir soit complètement 
rempli. Grâce à ce type de remplissage, l’eau de douche tempérée est disponible plus 
rapidement. 
 

   Marche / arrêt du dispositif de filtration des eaux usées. En 
appuyant sur le bouton poussoir „Mise en marche de l’eau de douche“ (dans la douche), 
la pompe d’évacuation des eaux usées s’enclenche automatiquement et pompe l’eau de 
douche contaminée grâce à un dispositif de filtration en 2 étapes.  
 

   Marche / arrêt du programme de programme de protection contre 
le gel. Contrôle de la température de l’eau dans la cuve: Si la température descend en 
dessous de  5° C, elle est alors réchauffée à 10 ° C.  
 

   Marche / arrêt de la fonction d’eau froide optionnelle.  
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3ème page du menu 
Dans ce menu, des fonctions supplémentaires de l‘appareil peuvent être mise en marche 
ou arretées et les fonctions temporelles peuvent être fixées. Le programme enregistre 
ces valeurs, si bien que les dernières valeurs sont immédiatement activées dès que 
l’appareil est réallumé.  
Les fonctions actives sont marquées d‘un contour vert, les fonctions désactivées 
sont marqués d’un contour rouge.  
 
 
 
 

  
 
Description de chaque fonction de ce menu 
 

   Allumage/arrêt du fonctionnement  continu de l‘extracteur 
 

 Réglage de la durée de poursuite de fonctionnement de 
l’extracteur lorsque tous les opérateurs sont sortis du sas (contrôlé par un détecteur de 
mouvement). En appuyant sur cette fonction, l’écran ci-dessous apparait, sur lequel vous 
pouvez selectionnner une durée de fonctionnement entre 0 et 99 minutes. Saisir la durée 
souhaitée et confirmer en appuyant sur la touche „entrée“. 
 

Touche „Entrée“ 

Fonctionement continuel 
de l‘extracteur 

Température de l’eau de 
douche 

Durée de poursuite de
fonctionnement de l’extracteur

en  fin de travaux

Durée supplémentaire de 
fonctionnement de l’éclairage  

Programme de 
stérilisation 

Minuterie hebdommadaire 
pour  le programme de 
stérilisation 
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 Marche / Arrêt de la durée supplémentaire de fonctionnement de 
l’éclairage. Régalge du temps pendant lequel la lumière reste allumée, lorsque tous les 
opérateurs ont quitté le sas (contrôlé par un détecteur de mouvement). En appuyant sur 
cette fonction, l’écran ci-dessous apparait, sur lequel vous pouvez selectionnner une 
durée de fonctionnement entre 0 et 99 minutes. Saisir la durée souhaitée et confirmer en 
appuyant sur la touche „entrée“.  
   
 

 
 
 

 Réglage de la température d’eau de douche. Pour éviter les 
brûlures, la température maximale réglagle se limite à 45°C. En appuyant sur cette 
fonction, l’écran ci-dessous apparait. Saisir la durée souhaitée et confirmer en appuyant 
sur la touche „entrée“.  
 

 
 

Touche „entrée“ 

Touche „entrée“ 
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   Mise en marche / arrêt du programme de stérilisation. Le 
programme se déclenche immédiatement. L’eau de la cuve d’eau chaude est alors 
réchauffée pendant 15 minutes à la température maximale. Pour obtenir une stérilisation 
optimale, nous recommandons au moins 70 ° C. La température atteinte s’affiche sur le 
display. Si elle est trop basse, il est recommandé de recommencer la procédure. Celle-ci 
peut durer entre 5 et 20 heures selon la température extérieure et la quantité d’eau.. 
Pour éviter les brûlures, il est alors impossible de se doucher pendant la procédure.  
 

 
 

 
 
Mise en marche / arrêt du programme de stérilisation. Le programme se déclenche suite 
à une programmation temporelle. L’eau de la cuve d’eau chaude est alors réchauffée 
pendant 15 minutes à la température maximale. Pour obtenir une stérilisation optimale, 
nous recommandons au moins 70 ° C. La température atteinte s’affiche sur le display. Si 
elle est trop basse, il est recommandé de recommencer la procédure. Celle-ci peut durer 
entre 5 et 20 heures selon la température extérieure et la quantité d’eau. Pour éviter les 
brûlures, il est alors impossible de se doucher pendant la procédure.  
 
En sélectionnant un jour précis, le programme de stérilisation se déclenche le jour choisi, 
marqué alors en rouge sur l’écran. 
En appuyant sur l’heure, vous pouvez sélectionner l’heure et les minutes auquelles le 
programme doit se déclencher. Saisir la durée souhaitée et confirmer en appuyant sur la 
touche „entrée“.  
 

  
 
 

Touche „Entrée“ 
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4ème page du menu 
Ce menu concerne l’horloge programmable hebdomadaire. Les programmes ainsi que 
tous les réglages effectués dans les menus précédents se mettent en marche / en arrêt à 
la date et l’heure souhaitées.  
De plus, vous pouvez régler l’heure et la date de reférence du système.  
Les fonctions actives sont marquées d‘un contour vert, les fonctions désactivées 
sont marqués d’un contour rouge.  
 
 
 

 
 
Description de chaque fonction de ce menu 
 

   Mise en marche / arrêt de l’horloge programmable 
hebdomadaire. En appuyant sur les abréviations des jours de la semaine de la ligne 
„On“,  le programme se déclenche au jour et à l‘heure sélectionnés, le jour de la semaine 
est marqué en rouge. Le même principe s’applique sur la ligne „Off“ pour sélectionner le 
jour et l’heure d’arrêt du programmes. En appuyant sur l’heure et les minutes, vous 
pouvez choisir le moment exact auquel le programme s’allume ou s’arrête. Saisir l’heure 
souhaitée et confirmer en appuyant sur la touche „entrée“.  
 

  

Touche „Entrée“ 

Temps de référence Date de référence 

Horloge hebdomadaire 
programmable 

Heure d‘enclenchement  
du programme On 

Heure d’arrêt du 
programme Off 

Jours de la semaine  On 

Jours de la semaine Off 
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Pour régler l’heure de référence, taper sur les heures, minutes et secondes et confirmer 
avec la touche „entrée“.  
Pour régler la date de référence, taper sur les touches indiquant le jour, le mois et 
l’année et confirmer la date en appuyant sur a touche „ entrée“.  
 
5ème page du menu (uniquement avec le module de communication optionnel) 
Dans ce menu, vous pouvez spécifier si et quels messages d’avertissement doivent être 
transmis par SMS à un portable externe grâce au modue de communication. Les 
messages sont envoyés à un jour et une heure préselectionnés. De plus, vous pouvez 
allumer et éteindre  un système d’alarme intégré (grace à un détecteur de mouvement 
dans le sas. 
Les fonctions actives sont marquées d‘un contour vert, les fonctions désactivées 
sont marqués d’un contour rouge.  
 
 
 

 
 
Description de chaque fonction de ce menu 
 

   Message d’avertissement SMS activé / désactivé indiquant un 
taux de remplissage de la cuve d’eau chaude à moins de 20 %. 
 

   Message d’avertissement SMS activé / désactivé indiquant que 
le filtre HEPA est colmaté ou pas mis en place. 

Réglage de l’heure et de 
la date d’envoi des 
messages  

Système d‘alarme 

Cuve d‘eau 

Filtre HEPA 



Notice d‘instructions 

deco mobil C 

V1.3 
40 

 

 Sélection du jour et de la 
date  auxquels les messages d’avertissement par SMS doivent être envoyés.  
Effleurez les jours choisis dont la couleur passe alors du vert au rouge. Vous pouvez 
sélectionner un, plusieurs ou tous les jours. Si l’un des paramètres sélectionnés 
précédemment atteint une valeur inférieure à la valeur normale ( taux de remplissage de 
la cuve d’eau chaude, de la cuve d’eau froide, du réservoir diesel, tension de charge de 
la batterie, filtre), vous recevez un message d’avertissement par SMS sur votre portable 
à l’heure et au jour sélectionnés.  
Taper sur l’heure à droite des jours à selectionner pour choisir l’heure et les minutes 
précises d’envoi des messages, puis confirmer en appuyant sur la touche „entrée“.   
 

 
 

   Mise en mache / arret du système d‘alarme en touchant le cadre 
d’alarme. Dès que l’alarme est enclenchée, il reste 5 minutes avant que le détecteur de 
mouvement s’active et enregistre tout mouvement dans le sas. Un mouvement perçu 
entraine l’envoi d‘un message d‘alarme SMS à un portable externe.  
L’arrêt du système d’alarme ne peut se faire que depuis ce portable.  
L’écran de départ du programme indique par l‘affichage du symbole d‘alarme si l’alarme 
est enclenchée.  

 

Affichage du système 
d’alarme activé

Touche „entrée“ 
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3.3. Module de communication (Option) 
 
Le module de comunication se trouve dans le local technique.Grâce à une application sur 
le portable, plusieurs fonctions peuvent être enclenchées et controlées  à distance. Pour 
l’échange de donnés, le module doit posséder une mini-carte Sim (Sim standard).   
 

  
 
 
3.3.1. Application sur portable , version autarcique 
 
Appuyer sur l’application pour l’ouvrir en plein écran:  
 

 

Demande du statut actuel

Commande à distance

Gestion de l‘utilisateur 

Localisation GPS 

Module de 

Mini-carte Sim
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Menu „demande de statut actuel du sas“ 
 
Le menu s’allume en apuyant brièvement sur la case „Statut actuel“. En appuyant plus 
longuement, le menu se referme.  
 

 
 
Selectionner les différentes rubriques pour lire les données actuelles des capteurs du 
„Deco Mobil“.  

 Set all  
 Toutes les données sont contrôlées 

 Battery  Vérification de la tension de la batterie  
 Water °C Vérification de la température d’eau de 

douche 
 Diesel % Vérification du taux de remplissage du 

réservoir diesel 
 Hot water % Vérification du taux de remplissage de la cuve 

d’eau chaude 
 Cold water %Vérification du taux de remplissage de la cuve d’eau froide  

           (Option) 
 
Après une courte attente, les valeurs actuelles s’affichent dans la colonne droite.  
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Menu de la commande à distance 
 
Appuyer sur la rubrique „Commande à distance“ pour ouvrir le menu. En appuyant plus 
longuement, le menu se referme.  
 

 
 
Activer les fonctions en appuyant sur les touches vertes, éteindre les fonctions en 
appuyant sur les touches rouges.  
Les fonctions sélectionnées sont marquées d’un cadre vert à côté des cases ON/OFF.  
 

Programme ON/OFF 

Alarme ON/OFF 

Brûleur ON/OFF 

Chauffage ON/OFF 

Protection contre le gel ON/OFF 
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Menu Localisation GPS 
 
Appuyer sur la rubrique „Localisation GPS“ pour ouvrir le menu. En appuyant plus 
longuement, le menu se referme.  
 

 
 
Appuyer sur le bouton de ‘“demande de localisation GPS“, les coordonnées du lieu précis 
ou se trouve le module de communication dans le „décomobil“ sont transmises au 
portable et apparaissent sur l’application du portable.  
En sélectionnant la carte, vous pouvez visualiser sa position sur Google-Maps. 
 

 

Demande de localisation GPS 

Carte 

Affichage données GPS 
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Menu „Gestion de l’utiisateur“ 
 
Appuyer sur la rubrique „Gestion de l’utiisateur“ pour ouvrir le menu. En appuyant plus 
longuement, le menu se referme.  
 

 
 
Saisir le mot de passe admin, au moment de la livraison, pour ouvrir le sous-menu dans 
lequel de nouveaux utilisateurs peuvent être enregistrés. Ils reçoivent alors aussi les 
messages d’alarme  SMS transmis du „décomobil“. 
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Exemples de message d’alarme sur le portable.  
 

Message d’alarme indiquant un taux de remplissage de 
la cuve d’eau froide à moins de 20% 
 
 
 
 

Message d’alarme indiquant que le système d’alarme du 
décomobil s’est déclenché. 
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3.3.2. Application sur portable, version électrique  
 
Appuyer sur l’application pour l’ouvrir en plein écran:  
 

 

Demande du statut actuel

Commande à distance

Gestion de l‘utilisateur 

Localisation GPS 
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Menu „demande de statut actuel du sas“ 
 
Le menu s’allume en appuyant brièvement sur la case „Statut actuel“. En appuyant plus 
longuement, le menu se referme.  
 
 

 
 
Sélectionner les différentes rubriques pour lire les données actuelles des capteurs du 
„Deco Mobil“.  

 Set all Toutes les données sont contrôlées 
 Batterie                Vérification de la tension de la batterie (12 volts) 
 Water °C              Vérification de la température d’eau de douche 
 Hot water %          Vérification du taux de remplissage de la cuve d’eau chaude 

 
Après une courte attente, les valeurs actuelles s’affichent dans la colonne droite.  
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Menu de la commande à distance 
 
Appuyer sur la rubrique „Commande à distance“ pour ouvrir le menu. En appuyant plus 
longuement, le menu se referme.  
 

 
 
Activer les fonctions en appuyant sur les touches vertes, éteindre les fonctions en 
appuyant sur les touches rouges.  
Les fonctions sélectionnées sont marquées d’un cadre vert à côté des cases ON/OFF.  
 

Programme ON/OFF 

Alarme ON/OFF 

Rechauffement de l’eau ON/OFF 

Protection contre le gel ON/OFF 
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Menu Localisation GPS 
 
Appuyer sur la rubrique „Localisation GPS“ pour ouvrir le menu. En appuyant plus 
longuement, le menu se referme.  
 

 
 
Appuyer sur le bouton de ‘“demande de localisation GPS“, les coordonnées du lieu précis 
ou se trouve le module de communication dans le „decomobil“ sont transmises au 
portable et apparaissent sur l’application du portable.  
En sélectionnant la carte, vous pouvez visualiser sa position sur Google-Maps. 
 

 

Demande de localisation GPS 

Carte 

Affichage données GPS 
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Menu „Gestion de l’utiisateur“ 
 
Appuyer sur la rubrique „Gestion de l’utiisateur“ pour ouvrir le menu. En appuyant plus 
longuement, le menu se referme.  
 

 
 
Saisir le mot de passe admin, au moment de la livraison, pour ouvrir le sous-menu dans 
lequel de nouveaux utilisateurs peuvent être enregistrés. Ils reçoivent alors aussi les 
messages d’alarme  SMS transmis du „decomobil“. 
 

 



Notice d‘instructions 

deco mobil C 

V1.3 
52 

 
Exemples de message d’alarme sur le portable.  
 

Message d’alarme indiquant un taux de remplissage de 
la cuve d’eau froide à moins de 20% 
 
 
 

Message d’alarme indiquant que le système d’alarme du 
décomobil s’est déclenché. 
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4. Maintenance 
 
4.1. Changement de filtre des eaux usées 
 

 Toujours débrancher l’appareil avant de changer le filtre  
 Démonter le filtre encrassé à l’état humide pour éviter la propagation des 

poussières de filtre  
 N’utiliser que des filtres homologués 
 Ne pas utiliser de filtres à bougie endommagés  

 
Changer les filtres des eaux usées lorsque la pompe d’évacuation des eaux usées 
perd de la puissance. Nous recommandons un changement hebdomadaire de filtre 
pour un niveau normal d‘eau sale, un changement quotidien de filtre en cas d’eau 
très sale.  

 Desserrer les écrous de serrage du filtre avec la clé des têtes de filtre  
 Retirer les filtres et les jeter 
 Contrôler la propreté du verre transparent du filtre et son étanchéité 
 Placer les nouvelles bougies de filtre 
 Bien serrer les écrous de serrage à la main.  

 

  
 
 
Les gaines d’aspiration, les pompes, les boîtiers de filtres et les filtres sont 
contaminés dès le premier emploi. Il est primordial de respecter toutes les 
mesures de sécurités correspondantes pour effectuer les réparations et travaux de 
maintenance. Tous les filtres évoqués et utilisés doivent absolument être éliminés 
d’après les directives légales en vigueur. 

Filtre des eaux usées 

Clé de têtes de filtre 
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4.2. Changement du filtre HEPA 
 
Attention: 
 Veiller à toujours respecter les dispositions de sécurité prescrites lors du 

changement des filtres  
 Toujours débrancher l’appareil avant de changer les filtres 
 N’utiliser que des filtres homologués 
 Ne pas utiliser de surfactant sur l‘appareil  
 
Vous pouvez visualiser sur l’écran de la commande smart touch quand le changement de 
filtre doit être effectué: lorsque la flèche rouge atteint le niveau de colmatage du filtre de 
l’extracteur.  
 

 
 
Démonter le filtre: 
 
 Desserrer les vis à 6 pans avec la clé hexagonale et retirer la grille  
 

 
 
 Retirer le filtre et le jeter 

Colmatage du filtre de 
l‘extracteur 

Flèche rouge max. 

Grille 

Vis à 6 pans 

Clé hexagonale 
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Mise en place du nouveau filtre: 
 

 Contrôler l’étancheité de l’appareil et le nettoyer 
 Nettoyer l’intérieur du caisson  
 Placer le nouveau bien au milieu 
 Remettre la grille en place et resserrer les vis à 6 pans (Les serrer de façon 

identique)  
 

Important: 
Manipuler soigneusement le filtre HEPA car des endommagements pourrait 
entraver l’efficacité de filtration.  
 
Version avec couvercle de filtre se refermant électriquement  
 
Pour avoir accès à la grille du filtre HEPA, le couvercle de filtre se refermant 
électriquement doit d’abord être démonté. 
 

 Débrancher l’arrivée de courant  
 Desserrer les grenouillères 
 Retirer le couvercle de filtre 

 

 
 

 Effectuer le changement de filtre (voir description 5.2)  
 

Arrivée de courant 

Grenouillères 

Couvercle de filtre 
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4.3. Programme de désinfection 
 
Pour des raisons d’hygiène, nous recommandons d’effectuer le programme de 
désinfection au moins 2x par semaine.  
 
 
4.4. Tuyau de douche 
 
Pour des raisons d’hygiène, nous recommandons de changer le tuyau de douche au 
moins 1x par an.  
 

 

Tuyau de douche 



Notice d‘instructions 

deco mobil C 

V1.3 
57 

 

5. Fiche technique 
 
5.1. Mesures 
 

 
 
 

 ECO 3000 C 4000 C 5000 

Mesures totales extérieures  

 Longueur A 4304 mm 5210 mm 5970 mm 

 Largeur B 1972 mm 2040 mm 

 Hauteur C 2350 mm 2520 mm 

 

Mesure de la caisse  

 Longueur X 2826 mm 3826 mm 4586 mm 

 Largeur  Y 1524 mm 2018 mm 

 Hauteur Z 2020 mm 
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5.2. Schéma de raccordement des broches de la prise 
 

 
 

 
Numéro 
de 
contact 

Fonction Couleur 
du cable 

Section du 
cable 

1 Indicateur de direction, gauche jaune 1,5 mm2 

2 Feu de brouillard bleu 1,5 mm2 

3 Masse électrique (contacts 1-8) blanc 1,5 mm2 

4 Indicateur de direction, droite vert 1,5 mm2 

5 Feu arrière droit, feu d‘encombrement, feu de position brun 1,5 mm2 

6 Feux de stop rouge 1,5 mm2 

7 Feu arrière gauche, feu d‘encombrement, feu de 
position, éclairage de plaque d‘immatriculation 

noir 1,5 mm2 

8 Feu de recul gris 1,5 mm2 
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6. Durée de fonctionnement en mode batterie  
 

La durée de fonctionnement de la batterie peut être calculée à l’aide des données 
suivantes, bien que le résultat soit une valeur approximative, la durée de fonctionnement 
dépendant d’autres facteurs comme la température environnante, le niveau de charge et 
l’âge de la batterie.  
 
Capacité de la batterie en pleine charge: 190 Ah 
 
Consommation électrique des utilisateurs: 

 Programme 1,30 A 
 Ventilateur, chauffage des compartiments 0,30 A 
 Eclairage 4,50 A 
 Maintien en dépression 225 m³/h 3,65 A 
 Maintien en dépression 450 m³/h 7,30 A 
 Pompe d’eau fraîche 3,80 A 
 Pompe des eaux usées 3,80 A 
 Brûleur en pleine charge 4,00 A 
 Brûleur à mi-charge  2,50 A 

 
Le besoin d’énergie par heure est le résultat de la consommation électrique des 
utilisateurs multiplié par la durée de fonctionnement par heure. À partir de ce besoin en 
énergie, on peut calculer la durée de fonctionnement de la batterie.    
 
Exemple: 
 
 Eclairage, en fonctionnement du début à la fin, pendant les pauses 

et lors de l’utilisation de la douche, env. 12 min/h = 0,20 h x 4,5 A = 0,90 Ah 
 Programme, en fonctionnement continu = 1,00 h x 1,3 A = 1,30 Ah 
 Maintien en dépression 225 m³/h, en continu = 1,00 h x 7,3 A = 3,80 Ah 
 Douche / pompe eaux usées, lors d’une durée de douche d‘1 minute et 12 procédures 

de douche en 2 heures env. 6 min/h = 0,10 h x 7,6 A = 0,76 Ah 
 Brûleur énergie max, pour le réchauffement de l’eau de douche 
 env. 45 min/h = 0,75 h x 4,0 A = 3,00 Ah 
 Brûleur énergie moyenne pour chauffage des pièces env. 15min/h 

 = 0,25 h x 2,8 A = 0,70 Ah 
 ------------------------------------- 
Besoin d’énergie par heure  10,46 Ah 
 
Capacité de la batterie 190 Ah 
 
Durée théorique de fonctionnement jusqu’au vidage complet  = 190 Ah / 10,46 Ah = 18 h 
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7. Déclaration de conformité 
 
 
 
Chassis contrôlé selon  §21 StVZO 
 
Caisse conforme à:  
 

Déclaration de conformité CE 
 
deconta GmbH 
Im Geer 20 
D-46419 Isselburg 
 
Produit: deco mobil C ECO 3000 
 deco mobil C 4000 
 deco mobil C 5000 
 
Année de construction: depuis 2015 
 
Type-N°.: 571, 572, 573, 574, 575, 576 
 
La construction des appareils est  
conforme aux directives suivantes: Directive machines 2006/42/CE 
 Directive basse tension 2006/95/CE 
 
Normes harmonisées appliquées: EN 60335-1 
 
Normes nationales appliquées: DIN VDE 0701 
 DIN VDE 0702 

 
Geschäftsführer: Wilhelm Weßling Isselburg, 01.10.2015 
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8. Options supplémentaires 
 

8.1. Raccordement de tous les compartiments au système de filtration des eaux  
usées  

 

   
 
Dans les compartiments de douche, il est possible de sélectionner, grâce aux robinets 
numérotés de 1 à 6, dans quel compartiment l’eau doit être aspirée et pompée par le 
dispositif de filtration des eaux usées 
 
Veiller absolument à ce qu’uniquement un seul robinet par compartiment soit 
ouvert.  
 

 Position du robinet verticale => L’eau du compartiment est pompée  
 Position du robinet horizontale => L’eau du compartiment n’est pas pompée 

 
 
8.2. Système d’air comprimé pour les appareils de protection respiratoire 
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Dans chaque compartiment, il y a 2 raccords pour les appareils de protection respiratoire 
à air comprimé. L’alimentation externe se fait depuis la paroi extérieure du véhicule. 
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8.3.  Prise commutable et raccord de gaine pour aspirateur (ATIX 30) 

(uniquement en liaison avec un compartiment supplémentaire pour aspirateur / système de poubelle avec porte 
donnant sur l’extérieur) 

 

   
 
Retirer le couvercle jaune raccorder le tuyau de l’aspirateur et le sécuriser avec un collier 
de serrage. Brancher l’aspirateur sur la prise bleue et allumer l’aspirateur. 
L’aspirateur  peut être fixée par une sangle de serrage pour plus de sécurité.  
 
Attention! 
La prise bleue de 230 volts ne fonctionne que lorsque le véhicule est raccordé au 
réseau électrique externe. En mode de fonctionnement autarcique, elle ne 
fonctionne pas !  

   
 
Dans le compartiment rouge, retirer le couvercle jaune, raccorder le tuyau de l’aspirateur 
et le sécuriser avec un collier de serrage.  
L’aspirateur peut alors être allumé en appuyant sur le bouton. En appuyant plus 
longtemps sur le bouton (env. 5 secondes), l’aspirateur s’éteint.  


